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No. 5334. AGREEMENT ON THE 
PRIVILEGES AND IMMUNITIES 
OF THE INTERNATIONAL ATOM 
IC ENERGY AGENCY. APPROVED 
BY THE BOARD OF GOVERNORS 
OF THE AGENCY ON 1 JULY 19591

O 5334. ACCORD SUR LES PRIVI 
LÈGES ET IMMUNITÉS DE 
L'AGENCE INTERNATIONALE DE 
L'ÉNERGIE ATOMIQUE. APPROU 
VÉ PAR LE CONSEIL DES GOU 
VERNEURS DÉ L'AGENCE LE 
1er JUILLET 19591

ACCEPTANCES
Instruments deposited with the Director- 

General of the International Atomic Energy 
Agency on:
13 June 1966

BRAZIL 
15 June 1966

CANADA
The Canadian instrument of acceptance 

contains the following reservation :

" Exemption from liability for any 
taxes or duties imposed by any law in 
Canada should not extend to a Canadian 
citizen residing or ordinarily resident in 
Canada. "

Certified statement was registered by the 
International Atomic Energy Agency on 8 July 
1966.

ACCEPTATIONS
Instruments déposés auprès du Directeur 

général de l'Agence internationale de l'éner 
gie atomique le:
13 juin 1966 

BRÉSIL
15 juin 1966 

CANADA
L'instrument d'acceptation du Canada 

comporte la réserve suivante :

[TRADUCTION — TRANSLATION]
L'exonération d'impôts ou de droits de 

douane exigés par des lois en vigueur au 
Canada ne devrait pas s'appliquer aux 
citoyens canadiens résidant au Canada ou 
y ayant leur résidence habituelle.

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Agence internationale de l'énergie atomique 
le 8 juillet 1966.

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 374, 
p. 147; for subsequent actions relating to this

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 374, 
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Agreement, see references in Cumulative In- Accord, voir les références données dans les
dexes Nos. 4 to 6, as well as Annex A in vol 
ume 556.

Index cumulatifs nos 4 à 6, ainsi que l'An 
nexe A du volume 556.


